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ΔΏ GEN, VI: 3. if

Ut appareat, quanta diligentia reeognoverifc Gefenius
in Lexico minori, Lipfiae i8*5· edito, cujus nobis copi-
am brevi facienfc Acadeiniae hnjos typographi, articuios
Lexici mäjons quodiSia prcdiit, juvathicex illo adponere·
integrum articulum )Tt vel qui ita fonafc: "prc oder
pft-wahrfch. so viel als jvn richten, aber auch: herrfchen»
walten. (Dah. phN Herr). 1 Mof. 6, 3: iryn tf*?
dl?sü>{? □ίν.ί nicht immer fall mein Geiß walten in dem Menfchm*

τ 2 τ τ τ ^ ' J

Der Geilt Gottes fcheinfc hier, wiePf. 104 30, das belebende
Prinzip in den Gefchöpfen, dah. der Sinn: ich will den Le¬
benshauch von ihnen nehmen, He folien nicht lange mehr
leben auf Erden. LXX hat für p"n καταμεινν]. Vulg, pevmane-
hit. Syr. Arab. habiinbil (viel!, nach der Lesart dyv> von

arab. bleiben.) And. erklären jii=das arab. (j}<j med. Vom
durch r fchlecht, erniedrigt feyn, dah. nicht auf ewig foll
mein Geiß erniedrigt werden in dem Menfchen. S. über die
Steile Michaelis Suppt. S. 423. Vaters Comment. zu d.
St. Roßnmiiller de vrrf Pentat. perßca S.. ipP et articulum
sydj qui ita: 'To viel als rnvjj ij irren, dah. 2) (ich ver¬

geh η (aus Irrthum). Pf. 119, 67. 4 Mof. 15, 2g.
rmu/ jw' ein Verfehn begehen.. 3 Mof. 5, 18. Hiernach
wäre ι Mof. 6, 3: Tun Hin 0ayte wegen ihres Vergehens,ße

ßnd Fleifch, tolle®, fur: wegen ihrer Vergehungen (als Inf.
nach der Form rjy Jer. 5, 16), Aile alte Verfionen haben
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«lagegeη: weil er Fleifch iß > als wenn es componirt wäre
aus D, . und d* = e» auch. In den Zufammeri-
hang ift diefes paffender, doch bleiben folgende Schwie¬
rigkeiten: a) der Gebrauch der Form .ψ in der Geneßs
und zwar in Profa. Allein die Reden Jehova's haben
auch in profaifchen Stücken zuweilen poetifche Formen,,
des Feyerlichen wegen. Siehe ι Mof. i, 24 ifnn, ver¬
gleiche V- 25 Ebendafelbfi: V. 10. b) dafs DJ
für Di ftehe* ohne dafs doch ein groiserer Dißinfiiivtts
Statt hat. Allein auch bey kleinem ftehen zuweilen
Paufalformen. c) dafs überhaupt iiberfKiPsig iftr. Doch
låfst ficht vielleicht überfetzen: weil fie auch, Fleifch find"% das
heifstj. nicht bloGs Geilt. SchLeppend bleibt es aber auch
fo.° Ex his confici poteft, fi cum fisdein articulis e lexi-
co majori fupra allatis conferantur, quaenaur fit amba-
rum edition um ratio, et quomodo inter fe differant. Patet,.

- J

vet minorem fatisfacere defideriis non tironum tantum„fed
etiarn eorum,. quibus cordi eft rem fcrutari penitius. PLyra
quoque in minor i diligentius adhue enucleat» reperies, quam
in ma]ori y miramque in tanta brevitate confpicies reium

excellentium et probatarum copiam. Sic quod ad arficuluto.
|Yt adtinet, raaturiiis adhuc et limatius Judicium prodiin t
quae in lex i co minor i alla ta funt, quam quae in majori, quaft-
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tumvis quoque haec fuerint p; aedara. Fatendum enim, Ära-
bicam efie, not) Hebraicam hujus vocis fignificationem, quam

defeétu certiarum pfeiFusr null» ex i ρ ib hebraisiiio petitTs
exemptis firmatam nec firmandam, hnic in lexico priori
vindicare ftudueratGefenius. In pofterioi t vero efc fedulo re-

cognita ejusdem operis editione, rem i-ter um ferio fumma-

que religione pen litatam aeu demum tetigiile videtur.
Cognatam enim notioni, quam ρι exprimit, judicandiy τω

p-T tr ibuit domtnandi Π g η i lica t ion e m r unde piNf dominus. Sic
vel nulia mutata literuLa probe intelligi poteft confenfus
omnium fere interpretum autiquioruui, qui mcinendi figni-
ficationem ampjexi funt. Solum Symmachum comperi-
nius habere: a χ,ξίνεΊ ro. πνευμοί μα χ. λ. at.que Hierony-
rrum in quaeiK Genef. teftari, in Hebraeo fcriptum eiTe,
uon judicabit fpiritus meus etc. Dathe citat Clericutn, rpn
de vita hominum explicantem, in hunc fenfum, quem
et Cbaidaeus verbfs hebraeis fubjecit:: non manebit in hörni-
nibns in perpetunm vita, quam eis concefß. Ιρίΐ vero, quam-
quam rm de vita dicitur, ut Fzech. 37, 5. 6. 8- PT- 104,
29. tarnen durum videtur fpiritum. Dd h. 1». de vita homi>
nibus a Deo data expijcare,. quod in loeis eitatis n*i7 fim-

p i i c i t e r dicifur de hominum vita. Sed evanefcet hic fcru-

puius, fi inipkiatur verfus 30. Pialmi CIV. Neque Da-
thio p? hee -^τ fa t rit aprnm videtur verbum> quod in
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hac fententia effefc adhibitum. Propterea non folie tan-
dam putat ledionem receptam, in primis qooniam ruc-
dum iatis certum eil, iilos interpretes alias Mtteras Ie-

gide inCodd. fuis, quanqu-am aiia punfta fubjecerint, aut
ab alio verbo UV denvarint. Ultimum hnnc nodom
feliciter jam folviile videtur Gefenius. Magna quoqne

eil antiquiorum interpretum audloritas; qnare non iin-
probamus eosdem fecutum de Wette, fi perfpexerit in
primis η exum, quem Gefenius detexifc, in ter veriionern
eorum textumque hebrteum. Verti'mus igifur !ta hun.c
verfum difficillimuro: Och Jmova fade: Icke ß,all tum An¬
de herrßa (h. e. viftas, fårbltjvo) i mJiimßan evigt, alldevfliind
oek kon är kolt. Vare hennes dagar hundra tjugu är.

Verf. 4.

Ve tus: Pä den liden voro ock tyranner pä fordern: forty,

fedan Guds Jöner ingingo til männifkers döttrar, och de födde
barn, vordo dtraf väldigt och faß beryktade män i verldene.
NovilSi Männtfkor af ovanlig kropps ßorlek voro pä jorden
i de tider: fedan och Guds joner blandat fig med männi/kornas
döttrar, föddes dem barn. Vefe voro i fordna vertden väldige
och beryktade män.

De vocabulo taVpöabaec habet Gefenius in lexico mino-

ri?."Riefen. Im Chald. nbfcq, pbqi vom Orion und and. Riefen-
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geftalten am Himmel. Stammwort ifl nach den hebr. Ausle¬
gern hzs, dah. mit a&iver Bedeutung: irrnens, graßfans.
Viell. iit beiTer das arab. Vai inagnus,

corpore magno zw vergleichen.1" Optime igitur reddifcqn Re·
far. Ad vocabulurn liza has habet fignificaticnes; i)
ftark, mächtig. 2) tapfer, und als fubft. Held; et demum

5) im Übeln Sinne: Gewaltthåtiger, Wüterich (wie
5 -- -

ρ ν_Λ_Ξν) Pf. 52, 3. 120> 4· fe η fu hoc ultimo hic fu-
mi debere videtur. Quod ad di&ionem DUin \^n- adrinet,
haec habet: "eis' Name. Insbef. berühmter Name, Ruf,
Ruhm, du; geehrte, angefehene Leute 4 Mo f. 16,2.
ι Chron. 5, 24, auch berühmte Leute 1 Mof. 6, 4.

Gegenf. Hieb 30, 8: dü -04 Sohne des Ehrlofen d. h.
Ehrlofe. Du;' *h ntow 1 Mof. ti, 4. Jer. 32, 20, und
Dui ib D^to fich einen Namen machen 2 Sam. 7, 23.

Zeph. 3, 19: ou;'^ Π Vnnb Dirnau; ich mache ße zum Preis
und Ruhm. V. 20. 5 Mof. 16, 19. 1 Mof. 9, 27: du; •»'rnNa
in den Zelten des Ruhms. Für: guter Ruf KoheJ. 7, ν

Spruehw. 22, ir Quamvis jam in omnibus hic aüatis
locis bono fenfu fumatur vocäbulum du;, attamen puta-
mus hoc efle vocabulurn μέσον, hic fenfu finiftro inter-
pretandum. Id enim fuadefc rertim tenor. Quantumvis
enim perfuafi fifnus, prima certe haec Genefeos capita ex
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vetuftiilimis et forte minutiffiimis fragmentis eJTe cotnpo-

iita, nHiilo tarnen minus tenendum eiTe ducimus, qui ea

ducé Summo Numine in hunc redegerit ordlnem taiique
inter fe ratione nexuerit, eum feriem quandam antece-
dentium cum fubfequentibus refpexifle, quam obfervare
et attente coniiderare juili eft interpretis. Coilato igi·
tar verfu fequenti 11. ubi dicitur terra plena fuiile violen·
tix {ofvetyj&id), verfuque 5. magna hominum in terra pra·

vitas, 11 on reddendum väldigt, fed valdsverkaret
qui vi fua abutebantur ad opprimendos reliquos. Rykt¬
bart qubque vel beryktade pravo fenfu eile inteliigendum
conftat. Non enim ideo, quod fortes effent et beroes,
Deum poenitere potnit creationis, ut exftat v. *>. Ulteri-
br vero depravatio hic defcribitur, fola Jibidine pejor,
nempe violentia. Famofi hi fuerunt, male audiverunt,
fordueruntj ob enormia patrata facinora, horrendamque
violentiam. Exftirpanda erat talis gens, non enim poe-
nis emendari potuit. Iis tarnen ad tempus erat parcen-
dum. Hunc verfum ita reddit de Wette3 Und es warm'

Riefen auf der Erdt zu derfetben Zeit, und nachdem die Sohne
Gottes die Tochter der Menfchen befchlafen, wurden ihnen Kin·
der gehören, das find die Helden, die von Alters her berühmt find.
Danus vero; Paa den tiid vare kamper paa jorden, ja ogjan


